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~God is Lové-"'
tir o. vZRENÉi

Ah la suraiuceaaçred truth
Or ue elatioli' page,
The hope and! conmrort of tu youth,
Trho joy of riper agit.
Tho %vorkcs of nature cil proclaim.
Atid rensotei teachings provo,
The naine af Cod, iliat Sovereagu Ntimo
13 uiercy halttnd iii luea

'Lho thoand twvinkling dames that ahine,
AndI pour die golden floodI,
Spcak twish a voico orllro divine,
AndI wiaper, "GIl Co t good."
Thio golden outils respleudent blaze.
Tho rolling cibs aboya,
And! ltina'a mild4r, Condolr ro
I)cclare that 'Gqd la love."

The lightnitg flashlirig trough tho cloud,
Consumnes ita poia'n6o prey t-
,ritîe peillng tutidor, roaring foud,
Mis maodite doili obey:
And! wlion tho starmi andI lempent occri
Tbabnw of proiiso provos
The carth shail acecr bo delugcd more,
For God't a God s3f leve.

Th'Ie planets rolling in their Éphercs,
Producing iiiglit and! day:
The chonging scason ' , rolling yeazs
Dis wisdiom do display.
Titcse cilrefloct n aiing -rce,
And! ihus dirccly provo
That His wisdom. poiver, and! grace,
And! ho bioselfls love."

The flowora that bloow, the bird, that siog,
Titîe vvinds and vaics thit roar.
A gratefhl saong orfîributo bring
To Ilim whocn weodore.
Thoemurmuriug rill, te genle breeze,
The tvarblers in thegrove:
Tho zephyer fioating 'mong the trecas
Assure us IlGod in love '

Tho vapors risc, the aliowers descend
And deck thc carti Iy itti flowers-
'l'bus ahoçwing the Almighty Friend
0fliro and! love is o'îrs.
Thegraterel adora that arise
Làke iocense for cboval-
The fruits Unit grow %'heu beauîy dies,
Anneuixco that" GIl o is love."

%Vtien Spring xvulh daisies decks the lawn,
And birdà 'vith, joy elate
Artiid the goldea. gaies or Morn
Carel ticcir happy mates,
Nature's tcn thousatid voice3 join
The choral sang or praise,
Suayitig.,!God is love." yes, love divine,
Unchanged througla endless days.

Shah mati, wbho liuka the tribes belov

Be hast xaaee.asidfeel, antI knolv,
Aoc! own thut "'God ta love 11"
fllush, huina-i nature, ot the thouglit,
Antd ivisdotn'o voice eppreve,-
Obey and reveronce as you oughlit
A God afbnundle$g LOVZ.

lVhere Happinebs is Fourni,
J31 .7. LUMBU.U.

l*ve been whiert brille Meaosieus rose,
AndI gratidure itk.Idi tinqitcstioned 3%vty,

Atd. decuied &',4-in ta parodiie.
But fonsid tat lh.y %vre aIl di.splsv.

Uve been. tôo. nt the banquet hall,
And mingledw.v:'l ilIt latîelting gay,

%V'heî oa uru à%%.celle â,xsIeJ uî .21j,
Ai eny hov seau it psed 8wusy.

Anîd %vnfehipped withlt Uc yoîîng and fair.
And ilîrnglit ia ui appîsîcas ivas tte,

Dot rInîII iî noi abiditIg îht'rc

T-,cso fauisng giories lure awlic,
Aoc! evaliîtcent blii, iipart.

Pui: %,6iscit they loose theîir aîzient amile
The! teave iii. cati-te,Jî.bîzîg lit3t.

%Ve look (orjuy asîthosigh litverefutind
whetevey dew'xo¶ tie wttî aild 141,

Or bortne ntxon i every slu nU
or muste fluaîtîg ilîmdugli the air

We;look for ii in ouiword things.
MVen wc should scek uhe fouît %witiu

F'or, front zhe Iseart aooît it aping,-
A fisartivitere never d weilcthj sin!

]Biblo loctrino of 110i1,
istatemetit of facts showilg th(a the .racrcd

wVri1ers did not tu, t/t ords SiilzoI,
HADies, TAnituJIos, andi GriiENNA, Io
Sigusify a placil Of'ENDLEeB A1îssx.

GEIIENNà.-Profitssor Stuart, of An-
dovar Collage, says of ibis word,. "The
word Goiheàn 13 dorivcd, ase ai aypee,
frorn thé Hobrow wvords Gcc lliliinm. '
To Ibis, ard in thn opiiiion, ýtît is wvord
signifies the vallcy of ilinnorn, (n placo
nieur Jorusalara ivhee a coallinual fil. was
kept burning te destroy thé hid and dt1st
of tsat city,) thé following wyritcrs ai. al
agreed : AdanClarke, Parkhur.t, WVyxine,
Wakefield, Mirknight, Ioylin, Rtoson,
ninilor, andti ers. Indeed, this factisenot
disputeti by a singl'esrtatblo'.i g:ll
crItic. is monaing in thé Ne)y, Testa-
mont., tnist tthorerore by its signiiction. ins
the Old. In ordor ,tlsat the road.r Mnay
sec the Scripture usage Of it in the Old
ýTestament, tva will, give overy passage
froin thatBo«ok *here il; occurs.

From thel aboya passa"e the folloving
facts tira perlbctly obvious: Il ~1ho vol.
ley of' Finnomi *vas onse of the landmarks
Or bui'dattes of the inhorlussice of the
tribu Of ludab. 2. If the roader ivill con.
smît toy. :xviii : 21, and xx: 2, ho wyill
Icar» that tIre iol god Moloch wvas ,t , p
in this volley, and tho .Jows sacrificeti tjseir
sons and the Jr datIghters te hlm. Prfk'IS
sor Stuart àays, «If %ie.may credit t ..
Rabbins, the beailof the idol wves like thaï
of'un ox~; while the rast of ils body ro.,
semrbleti' that of a mans, It ivas ho'llow
%within, and boéing bheateti by lire, chuî 'dren
wera laid in its aime and ivere thorofitor.
ally roasted alve*:" Wýe cati not vondei
thon eit the soverc tehums in ivhich: the
worslsip of Molochs le every whoro donoun.
ced in tha Scr' ptures. «3ý Trhis valley vas
called Tophet, as Sluart sayci, 'froin '1opl,
te, vomit -with làîling,' or as Schleus-
net says, e'fiom Top/t, a drunfi; boéanise
the ad-sinistrators o! these horrible rites$
beat drumes, lest Ithe cries and, sbirioks of
fice infants wvho-werd burned, should ho
heard by the assembly,' or as Adam- Clarke
says 1front tophel,:the fire .stove, in'which
somoe supposa they burnt flheir chilulran
olive te the idol Moloch.' 4. The good
kinti Josiali abolished these nefarious prao.
fices, andi polluted the piaco. whora they
lisd been committed. Schieusner sys,
6 Altor tisis, they (the Jews) he]d the place
in sucb abomination, it is, said, fiat they
cast ile il al kinds of fifth, together irih
thre ca~rcasses of bnasîs, and the unburied
bod;es of cnîmiaos isio had boon executed,
Continuai fimcs were îseccssary in order te
",nstie tlîteso, ]est the î,utreiction should
111fèer tîso air ; andi there were always
ittn. feediîîg un tise retnaining relies.'
Stuairt saýs, Ju-licili-ulluted tuns place by
catuSil.g the fi4ilth~e dryv ofJerusalem te

Cae caed tUerù Andi lie adds, ,it would
"S4mlthte ctdstorn QI 'dcsecratinigYis

in nri.'r OgAs awa Io thç poriod- whfen our
wiitrias oi> car.')' Perpelual Sires

Ixv<in<' kort up, ia order -te consumse thoetI

fal which %vas dcposiXcd thero. .Aitd as
i the samen offai wziu!d breed ivorns (for so
i] u trefving nient of~ ceuouse docs,) baenco
ci 'nwý the e'zprezsion, ,Whtre thc WçI7P
dielili nol and ilte fr eitqecw. ~
Thtis valley is mode an lniblèam ofthtil
terrible temporal calamity, whbicb came OPi
the Jewisls nation in the 'destiuction. el
their city, cnd iemplk...

This valley lay south of Jerustilem, or
on t.ho so-îtlî end ,west Mlount of Sien, and
%wiq very dep, se that tic City ivos mac-
tessable in that p)art. Somiotinica il wos
mode the place ofexeution, andi the nian-

nror ôxeeuting crifisinals thora vvas titis :
Aller flic maiefactor vas. condomneti by
Sanhiedrim, [a Jewisl couincil consposeti of
'72 Ilorsonoq, six froni oach or theo twolva
tribes of the Jew.«J thoy set Iuir in a drsng-
hill up te hie ktices, and l'ut a'towell about
his hock, and one puhled one way, undi
another tho opposite, tli thaey'foreed hlmi te
opa» lia mouth. They thon~ pottred boit-
Ing load loto hie mouits, whiicu wveat clown
inte jais belly, anid se burnt bis bowole.-
After destroying flio lif of theounf'ortanate,
boing in ibis mannor, they thoen cast hie
body ute, tise firai which 'burned ivithout
cessation, ln that horrid place of deffle.
,Mont andi doath. Somatimes tUe critoinal
a'qs m~t alivo J'nto this firo ; and. is lite
anti body destroyed in this nianner.

Wie hava sean flhot place tvss macle an
ensbli of the judgmaata wvhicli coima on
the Jotvish, nation, lnaflhc destruction of
tlsoir city and temple. 14ow let il bo borna
in nsind, tiret Je-îus and his aposties adrires-
udt the people in the langtso&a of the Old
Testament seripturos ; and t i n elt te bc
supposoti, tiat thoey would' usé %vords and
phrasas, in any diffecrent sense freai what;
théy are used ln the 0Old Testament, ith.
out giving somae plain intimation of it.-
Teo have done se, would have bean te
purposely deceivo tise people. Thse quce-
t(on thon le, no! in qyhat, sensa te the word
[Gonnal used by te -Rtbbinical writors,
or in the Jowish Tare'urn, but wvhat je i
used to, signify, ia tho Olti Testament scrip-
,turcs ? Andi its meaning there must de-
,termine its meaning in ýthe Nqw Testa-
mpot

The word Gehoenna je used in the Newv
Testament 1~2 limaès, and is invoriably'ren-
.dored ibell. Tha foilowving facts, stated i p
thé language et Mr. Balfour, showv that it is
not usati te signify a place of end1Qss miss-
ery.. Gbnaî o 0ni1. &The termaGhna~ ltfnsi
thse Grock translation of the Old Testament
-caled thé Septuagit-or tho translation
of tUa Sevcntv, nor in tise Apocraphy,
nor la âoy classic, Grock huthor. It is-
tharefore primarily and exclusitely a Jaiew-
ish or H-ebroiv term.

2. LThe translaters bati ne authority for
translating this termn by the wvord heui, as it
ie lte Dame of a place ; as. mûch se as
Sodoni a]Wd Gomorrah, andtiesratfore, thé
original wejr shoisld bave boa» retained.-
And I would harc remark, thivt in -rne
excellent versions the origi5al n urd is left
uniranslated. h jei se ln tlie French B3ible,
uand in thelImproved Version, IVakefield's
Version, andiNwcm' Translation.-
Tho Hobrew words for tae vally of Hia.
ýnom, are de-biinsoi, Undi Ibo. Gçek
,tord Gdehenna, Is acompeund of tý.çSp
twatr'ords united in oSt,,%Yithouý a change
of, moiing. The E ghish wvords te s5i«nify

t ai Žce, are valke, of kimnnoim. lo1w. i1
114s terni Undt 'been 14 t untranslated 'w
th,)se passages where it occurs, or if it hald
'been tratisiated .waa1Iyo y

1 innioi as it
ought te have beau, titane iould have been
io .1, iculy ia understandusg t.hair truc
meaning. Thcoir rneaninq iyould hgye
'been obyious:o evary observing mind.

i3 The word Gehanna je used.butI12
I tinies la lte New Testament, antipreper-

ly scskinit îdocs xDot occur aven as, many

times as ila. It occurs il. tims in 1hý

Gospels ritth> bv' eattltow, Maric, und
Lutte, antd by comnpnring fic places il
o vident filet tlîese historions relate tisa sain.
cli8ccirses la whicli onr Lord usoti tls
%vord.' Se Oiat in point of tatlae ivor
Ivaa useti but aigsit limes ; sa van tiics
auir ord. and once byJ.amae. 'f mentie
titis tacti becouse itis is fl0tue o4gWo
ivhich tho learneti prQtend signifies a Ple
of endlose inisary. Ansd qdmittingt
titis le tise propor àl&nificatiexx of fic tarî
il le certain t il le flot mantioneti se aiR
la fia whole lBie, as somo cf our modec
divines mesntion it tua asingla -sermon.

4. ' This ivord.is used .by our Lord, an'
by tUe A&pastle James, anti by ne oite,
person in lta Now Testament.' Nuitlec
Paul, .lobin, Peter, nuer Judo av lisyosetdi t
%vord in al thoi- svritings. 'Iloiy. con îthL
fact ho ..ccountod for, if tlley uipderstooi
Our Lord te meqn by it a place of endions

5. 'Ail that is soid about Gehen a 'vN'
spokeru to tUie Jaývs. It is-not oce nano
te the Gentiles ini ail -the New T AI)s
,nor are any cf Iliem over tbroatoenp,îltb
sucb a punissmet. This fact le indis.
putable. Now hely'con Ibis tact bo ne.
countcd for> exeopt on -the8nspposition, thr
thé punishnsent of Gelsenua, nus tâsat'whio
olono. concorneti th, Jews 1 and o s th(
ptànishmoot cf Gehennu diti neotcancer
tho Gentflcs, hence, nothingis saitito, thti
about it>.

0. We hava sean thot our Lozd used
this wvord seven limes. Pive 'fimos eut of
this numbar, ie used it ihon 'addressing
bis 0wn immodiate disciples. Now if hie
used it te, signify a place of endbess misery;
how is il te ba accounted for, that lhe should
Say se mach about it te -is owxi disciples,
aoc! se litthete thse uabelioving port cf tUh
ivorîti '

7. Our Lord uspd tisis word but twice,
wlien addressing lte unbolieving part of
Jewish nation. Andti n c ffthose in.
staces, at lcas, flia connection show.
conclusively, that, ne reference wos hut te
puaisîtaentin asiothoer world. Matt. xxiii:
ý33, 'Ye serpents, ye goncrotion of vipe
how en lyo escape tUe damoatien-of hellii
.[Gohenna.] Te lotir» ivhrnt liais « daia.
ation of 0ceemis was, sce the next wevrds.
'Wherefora, beholci I sond unto you
prophets, anti -wize nien, andi scribes ; anti
Mome of them ye shalîk1ill sudi cruaify;
ani %oýme of thiem yu Shanl ?courge in -YOUï

~sýnagogùses, and porsacute thiscn from city
~té citv: that upon Yen mray corne aIl thse
;rightcous blooti shed upon the ourdi, tram
the blooti of righcous Able ute, the blooti
-of Zacharias son of Ba.-nchias, whom yq
slow betwoeen lte temple an4 tUa zaltýr.-
Verly I eny' noe you, all itese tlzttgs
s/mil comc 90n itis, geitcration.' It is
plain from titis, that thei damnution of Ge-
Isonna, tvas somoatbing wyhich liey avero
Dt goi2wg I, but *somne bing wh ch % as '

cosng te thoni. Who c-aon doubt ihat it
%vas lte samne yunishimont vhich wàspo
dieted by Jeremiah, it the9 7th an=,i9I

* clapt,érs of bis bock 1.

word ispmever useil tacigolfy. a.placo of
îniscry îma, future, world in all the Old

6. It-is admitteti, that it-1e usedinilie
OldTestaunt Io signify pnnisbhment in ibis
avorld, yea,-tbat il is-useti te sigify-tlia
very- punisbment, whicli caxme on the Jetv-


